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Zahdjeni veletrhu se odehrélo ve znameni tradi¢ni hudby jednoho
z &estnych hostd.
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Angelo Cuadra, pfedseda Exilového kubdnského P.E.N. klubu, byl ne-
&ekanym, ale vzdcnym hostem zahdjeni.
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Jubilejni 10. knizni veletrh Svét knihy zahajen

T¥i zemé pod jednou stfechou

Za zvuku skotskych dud vstoupil ve ¢étvrtek do svého desatého roéniku mezindrodni knizni veletrh
Svét knihy. Stylova hudba naznaéila, Ze zvléstni pozornost je letos vénovdna literatufe Irska, Skotska,
a Walesu. Mezi fec¢niky na slavnostnim zahdjeni promluvili prezident Mezinarodniho P.E.N. klubu Ji#i
Grusa, ktery jako prekvapeni pfizval Angela Cuadru, pfedsedu Exilového kubdnského P.E.N. klubu,
feditelka Britské rady v Ceské republice Mandy Johnson a piedsedkyné Svazu &eskych knihkupcd
a nakladateld pani Jitka Uhdeovd. Za nepfitomného velvyslance Irské republiky Josepha Haynese
prednesla jeho Uvodni zdravici atasé Irské republiky Deirdre Bourke. Uvedla: ,Je mi velikym potése-
nim, Ze mohu pfispét nékolika nésledujicimi slovy ke slavnostnimu otevieni 10. mezindrodniho
knizniho veletrhu Svét knihy Praha 2004.

Pieji veletrhu mnoho Uspéchi a rad bych se jej byval zG&astnil osobné, nebyt povinnosti v Ostravé,
které mi znemoznily byt dnes s vami, a které souviseji s irskym predsednictvim Evropské unii.

Pravé s ohledem na irské predsednictvi EU i historicky vyznam tohoto tydne je velmi pfihodné, ze le-
to$ni Svét knihy, se svym zaméfenim na irskou, skotskou a vel$skou literaturu, nabizi férum pro kul-
turni vyménu mezi éeskym a irskym literarnim svétem, zahrnuijici také nase keltské pfibuzné z Walesu
a Skotska. Doufém, zZe tim budou jesté vice posileny jiz beztak pevné kulturni vztahy mezi véemi témito

Irsko, Skotsko a Wales, tfi krédsné zemé&, z nichZ kaZdd je hrdd na svou svébyt-
nost, ale ani jedna se nijak nebréni spolupraci se svymi sousedy. D8kazem je i je-
jich spole¢nd exporzice na letodnim veletrhu. PYi slavnostnim otevient sténku stoji-
ciho p¥imo na tepné celého veletrhu, v &ele stiedni haly, se sedli tfi pfedni zéstupci
literdrniho déni prezentujicich se zemi. V kratkych projevech vsichni uvitali
moZnost predstavit literaturu nejen na tomto veletrhu, ale na ¢eském trhu vibec.
Spoluprace mezi Iry a Cechy sahé daleko do historie a je skvalé, Ze tak jako
v Sestndctém stoleti i dnes nachdzeji oba ndrody vzdjemné porozuméni, a to nejen
na poli literatury. Jsme radi, Ze et &tendfi a samozfejmé viichni obyvatelé vasi
krdsné zemég, jsou nyni nasimi spoluobéany,” fekla v Gvodu zéstupkyné Irské rady
pro uméni Rousin Ni Mhiamdin, kterd tak jako obyvatelka Irska, jez pfedsedd EU,
pfipomnéla né$ novotou vonici vstup do Evropy. Stejné jako ona plynule ptechd-
zela z angli¢tiny do irgtiny, tak i ir8ti autofi pisi v obou jazycich a jsou tedy zivym
dbkazem toho, Ze Irsko, a¢ &lenem mezindrodniho spole&enstvi, cti své tradice
i historii. Ve stejném duchu promluvil i zdstupce Skotské rady pro uméni Gavin
Wallace, ktery navic vyjadfil pot&Seni nad tim, jak se v posledni dobé& skotské lite-
ratute dafi pronikat do svéta. ,VSichni, Wales, Irsko, Skotsko i Ceské republika
jsou sice malé zemé&, ale ambiciézni a hrdé na svou kulturu,” ekl zavérem walesky
zéstupce Chris Ricketts. A s tim nelze neZ souhlasit. M

zemémi.”

Ceny nakladatelstvi Vysehrad

Tak joko kazdoro¢né, i letos patii k tradiénim akcim Svéta knihy, pre-
davani vyroénich cen nakladatelstvi Vy$ehrad, které v tomto roce slavi
jiz sedmdesaty rok od svého zaloZeni. ,Na tomto veletrhu udélujeme
nase ceny jiz podesété a za tu dobu jsme ocenili témé&F &tyficet autord,
piekladateld a ilustratord,” ekl p¥i slavnostnim aktu feditel naklada-
telstvi Ing. Pravomil Novdak. Zarover dodal, Ze kazdy rok fesi velké di-
lema komu ceny udélit, protoZe kvalitnich spolupracovnikd mé nakla-
datelstvi bezpodet. Letos cenu ziskala Michaela Ponocnd za pieklad
knih Philipa Gulleyho Povidky z verandy a Povidky z mého mésta. Za
pUvodni préci si cenu odnesla PhDr. Jarmila Bednatikovéd, CSc. za své
dilo Stéhovéni narodd. Tietim ocenénym se stal akad. mal. Jiti Sala-
moun za ilustrace ke knize D. H. Lawrence Vitézny houpaci kiri. JM

aktudlné na veletrhu

11.00 — stanek L 204 (levé k¥idlo)
Marek Eben — autogramidda
ke knize ,Na plovarné”.

Pofédd: Reader’s Digest Vybér

11.00 hod. — stének P 610 (pravé kiidlo)
Déjiny éeského amatérského divadla
Predstaveni ojedinélého projektu zahrnuijici-
ho vyvojové tendence, bibliografii a misto-
pis. Autogramiada &yfsvazkového dila je
spojena s koktejlem

Pofédd: Informaéni a poradenské stfedisko
pro mistni kulturu

14.30 hod. — stének L 407 (levé k¥idlo)

My a islém - oteviend diskuze konand pii
ptilezitosti vydani knihy Barnabyho Rogerso-
na Prorok Muhammad a nového ¢&isla ¢aso-
pisu Dé&jiny a sou&asnost v&novaného této
problematice, moderuje: Petra Prochdzkova
— novindika a spisovatelka, hosté: Michal
Kubal - noviné¥ a zpravodaj Ceské televize
Prof. PhDr. Lubo$ Kropaéek — arabista
Poradd: Nakladatelstvi Lidové noviny

16.00 — stanek L 804 (levé kiidlo)

Irena Douskovd — autogramidada

Prosluld prozaitka podepisuje hned dvé své
knihy ,Hrdy Budzes” a ,Cim se li&f tato noc”.
Prvni velmi slavnou a druhou zbrusu novou.
Potdda: nakladatelstvi Petrov

16.00 — stének L 304 (levé kidlo)

Jan Pelc a Bedfich Glaser — autogramidda
Autor bestselleru ... a bude hd¥” J. Pelc po-
depisuje spoleéné s ilustratorem B. Glaserem
svou novou povidkovou knihu ,,... a vyberte
si”.

Filip Topol — autogramidda

Vedouci hudebni skupiny Psi vojdci podepi-
suje svou knihu , T#i novely”.

Pof4dd: nakladatelstvi Mata

16:30 hod. — stének L 407 (levé kiidlo)
Martin Stropnicky ¢&te ze své knihy Klidek,
nerve! a ptedstavuje své daldi umélecké, zej-
ména spisovatelské plany

moderuje: PhDr. lvo Smoldas

Pofadd: Nakladatelstvi Lidové noviny

17.00 hod. — Tiskové sttedisko (foyer)

Svét knihy Praha 2005 - éestny host Slo-
vinsko

Prezentace &estného hosta pro rok 2005
Poféda: Slovinské literarni centrum a Svét
knihy, s.r.o.

po celou dobu veletrhu

stdnek nakladatelstvi BB art — L601

Pfi zakoupeni komikst LIGA VYJIME-
CNYCH nebo Z PEKLA ziskate DVD nebo
VHS filmu.

MADARSKA LITERATURA V PRAZE

Je ur¢ité velkd skoda, 7e ve vieobec-
ném povédomi Ceského &endre zaujimé
mad'arskd  literatura  znatelné  mensi
prostor, nez kuptikladu literatury velkych
zdpadnich nérodd. Pfitom préavé obdob-
né historické, politické a do znaéné miry
i kulturni zkugenosti Cechd a Mad ard
jsou si v mnohém velmi podobné a bliz-
ké. Tak je velice pfijemné, Ze s predstavi-
teli sou¢asné mad'arské literatury bylo
mozné se setkat pravé v rdmci letodniho
Svéta knihy. Ve &vrtek odpoledne zacito-
vali ze svych d&l Gabor Nemeth, Andras
Pélyi a Endre Kukorelly. Pravé zvolené
ukdazky vesmés potvrdily, jak obdobnymi
tématy k zamysleni, pramenicimi z ne-
dévné historie i sou¢asnosti, se mad arst
spisovatelé zabyvaji, a jak tudiz mohou
byt zajimavé i pro eeského &endie. 1K

Pemic vyhldsil nejproddvanéjsi tituly

Véera dopoledne probéhlo v rémci 10.
ro¢niku Svéta knihy vyhlégeni nejprodé-
vanéjsich kniznich tituld knizniho velko-
obchodu PEMIC AS. Oviem, jesté pred-
knizek, nez byly pteddny vkusné ceny
v podobé sklenénych auti¢ek, predstavili
zéstupci firmy — generdlini feditel Petr Mi-
chdlek a Feditel ProShop ing. David Hole-
&ek dvé& novinky. Tou prvni byly pravé zii-
zené internefové stranky, kieré obsahuiji
kompletni katalog distribuovanych tituld,
informace o novinkach, zékladni infor-
mace o knihdch, ale tfreba i prodejni hit-
parddu nebo tipy na knihu tydne & mési-
ce. Druhou novinkou je pak nova etiketa,
kterou budou od nyné&jgka vybaveny
véechny velkoobchodem Pemic distribuo-
vané knihy a kterd ve svych kédech shr-
nuje celou fadu uzitegnych informaci.
Vice o ni prozrazuji rovn&z stranky
www.pemic.cz. Poté byly vyhléeny a oce-
nény nejproddvangsi kniznf tituly z distri-
buce velkoobchodu Pemic za rok 2003.
V kategorii Détskd nauéna literatura zis-
kala prvenstvi knizka TOPP Velikonoéni
vaji¢ka z nakladatelstvi ANAGRAM. V ka-
tegorii Détskd beletrie zvitézila knizka

Snecku, $necku, vystré rizky z nakladatel-
stvi JUNIOR. Titul z nakladatelstvi

ALMAN Pro¢ muzi lZou a Zeny plé&ou zvi-
tézil v kategorii Nauénd literatura a nej-
proddvanéjsi knihou v kategorii Beletrie

a soucasné nejprodavanégi$im titulem vi-
bec, se stal Denik mezi Zivotem a smrti 2
Heleny ROZi¢kové a Marie Formankové
z nakladatelstvi FORMAT.




irsky basnik v Cechach

Cim Vés pobyt v Praze a v &eském
prostiedi nejvice inspiruje pro vlast-
ni uméleckou tvorbu?

Jsou to zejména bésné Petra Borkov-
ce, krajina na jih od Prahy kolem Vitavy
a Berounky. Také ovsem krasa Prahy, ni-
koli ve smyslu frdzi o magii tohoto mésta,
ale smés architektonickych styld. Je to
i GZasny ranni smog v Nuselském ddoli
a také tramvaje, které v Irsku nejsou. Libi

Jednim z irskych literarnich hostd leto$niho roéniku
Svéta knihy je i bésnik, pirekladatel a publicista Jus-
tin Quinn. Spolu se svymi krajany predstavi soucas-
nou irskou poesii v patek 7. kvétna od 11:00 hod.
v Literarni kavarné. Justin Quinn pochazi z Dublinu,
mad ovSem soucasné velmi blizko k ¢eské literatuie
a poesii. Od roku 1995 pfedndsi na prazské Karlové
univerzité, kde je docentem, prekladda poesii Petra
Borkovce. Sdm je autorem t#i bésnickych shirek
a fady stati o moderni americké poesii, které publi-
kuje na strankéch irskych, britskych a americkych
éasopist. Justina Quinna jsme se zeptali:

se mi, Ze vSechno je v pohybu, co se tykd
politiky, billboardd, spole¢enského pos-
taveni lidi ... Z&dnd nuda tu neni.”

Co maiji spoleéného a naopak rozdil-
ného souéasnd éeskd a irska litera-
tura?

,V poezii nic moc. Asi je to tim, Ze &es-
k& poezie nikdy neméla romantismus,
anebo jen v slabych ddvkdach v podobé

Ceny za fotografickou publikaci roku udéleny

KaZdoroéné vypisuje vydavatelstvi &aso-
pisu Fotografie-Magazin soutéZ o ceny za
fotografickou publikaci roku s Umyslem
podnitit podnitil zajem vydavateld o obor
fotografie. Ud&lovani t&chto &estnych cen
uzZ se stalo pravidelnou souéésti veletrhu
Svét knihy. Ani na jeho desatém roéniku
tomu nebylo jinak. Ceny byly udéleny ve
&vrtek odpoledne, tentokrét v osmi kate-
goriich, kterymi jsou Monografie, Histo-
rie, teorie, kritika, Tematickd publikace,
Vystavni katalog, Ptiru¢ka, uéebnice,
Reklamni, propagaéni publikace, Misto-
pisnd, turistickd, suvenyrovd publikace
a Kalenddt. Vit&zné tituly jsou vystaveny
na veletrhu ve Velkém séle sttedni haly.
IK

Mdchy a Erbena. Mnohem vyraznési byl
vliv surrealismu. V sou&asnosti jsou tu
myslim dva bésnici evropského formétu,
a to Borkovec a J. H. Krchovsky, snad
proto, Ze jsou tak jini neZ to ostatni.”

Co vés tedy nejvic zaujalo na poesii
Petra Borkovce, kterou prekladate?

»Borkovcovy bésné se hybou nevida-
nou rychlosti. Nedebatuje; plyne skrz
krajinu, a ty bdsné jsou pro mé& svym zpJ-
sobem rozuzlenim &eské krajiny vibec.
Bez nich, bych nemél nejmensi tuseni,
kde vlastné Ziju.”

Jaké jsou Vase nejblizs§i umélecké
plany?

,Vydat knihu piekladd Borkovce, vé-
deckou knihu o americké poesii dvacdgté-
ho stoleti a dokonéit &vrtou vlastni sbirku
poezie.”

IK

Oftevieni expozice Cestného hosta.

Do Irska, Skotska a Walesu pohledem zen

Irské sposovatelka Eilis Nit Duibhne, Francesca Rhydderch
z Walesu a skotskd autorka Louise Welsh spoleén& predstavi
svou tvorbu v pétek 7. kvétna v literérni kavéarné od 16:00 ho-
din. Sou¢asné tak piedstavi i trojici novych antologii, které z dé&l
irskych, skotskych a waleskych spisovatelek vydéavé nakladatel-
stvi Marie Ch¥ibkové One Woman Press. K trojici novinek Marie
Chtibkové dodavé:

»~Nakladatelstvi OWP se specializuje na svétovou literaturu
psanou Zenami od svého zaloZeni a jiZ v minulosti vysly dvé podo-
bné antologie: Viné slune&nice, povidky Feckych spisovatelek
a Ve skute¢nosti je dira, povidky $védskych spisovatelek; $véd-
skou antologii a jednu jeji zéstupkyni, Ninni Holmgvist, jsme
pfedstavili na lofiském kniZnim veletrhu. Touto fadou se OWP
snazi prezentovat Eeskym &tendFm vice autorek z jednoho regio-
nu & zemé& v jedné knize. A to, Ze vychdzeji tyto ti antologie sou-
&asné, je do jisté miry $fastnd shoda okolnosti. Irské povidky, kte-
ré vychdzeji pod ndzvem Cestou do nebe, jsem pldnovala s pfe-
kladatelkou Violou Ly&kovou docela dlouho, a kdyZ jsme je za&aly

realizovat, pfisla s ndvrhem Skotskych povidek jind md kolegyné,
Alexandra Biichlerové. Tato antologie se jmenuje Ztréty a ndlezy.
Pak jsem se dozvédéla, Ze hlavnimi hosty letosniho veletrhu jsou
Skotsko, Irsko a Wales, takze uz byl jen krG&ek k tomu zavr$it nasi
povidkovou ,trilogii” ,Vel$skymi povidkami”, které vybrala Sio-
ned P. Rowlands a dostaly ndzev Ko¢ky na drazbé.”

Marie Ch¥ibkové také zodpovédéla Veletrinim listdm otdzku —
V &em tkvi, podle vés, piitazlivost t&chto antologii pro eeské ¢te-
ndre a jokému druhu &endid jsou uréeny?

.U vsech antologii této fady se editorky snazily vybirat z literdr-
ni scény té které zemé ty autorky a povidky, které vyraznym zpG-
sobem charakterizuji danou zemi a problémy, s kterymi se tam
Zeny riznych spole&enskych vrstev a rGzného véku potykaji. Zaro-
veri pfedstavuji rGzné typy spisovatelek a psani. Cilovou skupinou
jsou podle mého ndzoru &tendfi a Etendrky, ktefi maiji radi kvalitni
literaturu a povidky.”

IK

Jaké je to byt
skotskym spisovatelem

Jedna z dobrych véci na tom, Ze
jste spisovatelem, je i ta, Ze se jednd
o dost nestabilni existenci,” p¥iznal
na ¢vrieéni besedé skotsky basnik,
spisovatel a autor rozhlasovych her
Ron Butlin. ,Moje Zena je také spi-
sovatelka, takZe si jisté¢ dovedete
pfedstavit tuto dvojndsobnou nesta-
bilitu. Na druhou stranu jsou ale spi-
sovatelé dost svobodni lidé, takie
mohu cestovat a jezdit kdy chci do
nejriznéjSich zemi. AZ do poc&dtku
svych tficatych let jsem si Fikal — kdy-
bych tak byl ltalem, Spanélem nebo
Rekem, mohl bych po vecerech a po
nocich posedévat v kratkych rukd-
vech, poslouchat muziku a pit vino, to
by bylo néco! To ve Skotsku prosté
nejde, a tak jsem vZdycky touZil byt
nékde jinde. AZ jednou, to jsme byd-
leli u zndmych na hranicich, strasné
lilo, foukal vitr, viude bylo bléto,
t&zké mraky, prosté pravé skotské
pocasi, kdy? se vés zmoctivje kalvi-
nismus, aZ jsem si najednou fekl —
Ano, toto jsem |4, to je ono, jsem Sko-
tem.” V ptijemné neformdlni besedé
oviem Ron Bublin nevypravél jen
o svém nalezeném skotstvi, objasfio-
val pfedevsim problematiku emanci-
pujici se skotské poezie a literatury,
kterd v poslednich letech proziva vel-
mi citelnou obrodu. Zajimavymi
podnéty a postiehy prispél také vy-
znamny slovinsky prekladatel Andrej
E. Skubic, ktery osvétlil, jak zkuse-
nosti z prekladani skotské literatury
z0roduje i ve vlastni literarni tvorbé.

IK

RAP, MLADI A LITERATURA

Vétsina ndvstévnikd si véera v odpolednich hodindch asi myslela, Ze je $4li sluch. Ze
stfedni haly se totiz linul hluény rap. Kazdy, kdo pfisel bliz, okamzité pochopil, pro&
tomu tak je. Na pfipravenych Zidlich proti sobé sedéli teenagefi a prévé se chystali
brdnit své ndzory na knihy a &esky jazyk. Agora Central Europe, ve spoluprdci s Lido-
vymi novinami a Svétem knihy, pro né pfipravila Zivou diskuzi na zajimavd témata.
Pod dohledem herce Petra Vacka a moderédtorky pofadu Na hrané Aleny Cervenkové
se mladi's vervou pustili do témat: Z televize se dozvim vic neZ z knih, Je Harry Potter
literatura? a Anglicky se zpivd lépe. Po bouflivé diskuzi nakonec zvitézily knihy nad
televizi, Harry Potter byl uznén literaturou a angli¢tina pfekvapivé zvitézila nad zpiva-
nou cestinou. M

anketa
Do jaké miry je literatura inspiraci pro vasi vlastni uméleckou prdci?

Jan Kraus, autor, herec, publicista

Ohromnou, protoze mé literatura ovliviiuje i v Zivoté a v uvaZovdni. Literatura,
kterou ma &lovék réd, ho podle mé ovliviiuje ve véem. To znamend i v préci.
Clovék si bere z literatury i vzory, modely, styly, které, kdyz si oblibi, af uZ v dét-
stvi nebo pozdéji, potom svym zpdsobem napodobuje, nebo se k nim hldsi. Pro
mé je to, co jsem kdysi Cetl, protoze ted’ uz literatury tolik nenactu, pro vytvéie-
ni stylu a zplsobu prdce, klicové.

Jan Némec, rezisér
Velkou a zdsadni, pakliZze se jednd o autory jakymi jsou Faulkner, Joyce a Ro-
binson Jeffers.

Simon Caban, scénograf, rezisér
Velkou, j& mdm literaturu réd. Véechno podstatné je v knihdch. Kniha je z4-
klad, af si kdo chce, co chce, Fiké.

Zlatd stuha pro détskou knihu

Zlaté stuha je prestizni ocenéni autord a ilustrétord détskych knih. Veletrh Svét knihy
si proto povazuje za &est, Ze v leto$nim roce se slavnostni vyhlaseni vit&zd poprvé ode-
hrélo préavé zde. Soutéz, kterd vstoupila do dvandctého roéniku, si klade za cil upozor-
nit na kvalitn fituly détské literatury, které vznikly v daném kalenddinim roce. Détska
kniha je velmi ddleZitd pro kulturni rozvoj celého ndroda, a proto se na ni klade velky
ddraz. Zastupci poroty PhDr. Vladimir Hulpach, prezidentka &eské sekce IBBY Milada
Maté&jovicova a ak. mali¥ Jind¥ich Kovatiik se viak pfi slavnostnim vyhlaseni nechali sly-
Set, Ze se nade republika mze pochlubit opravdu kvalitnim tviréim zdzemim. Ostatné
dila ocenénych autord mluvi za vie.

V kategorii Beletrie pro déti ziskal Zlatou stuhu Pavel Srut za knihu Veliky tidle, které
s ilustracemi Galiny Miklikové vydalo nakladatelstvi Paseka. Porota ocenila originalni
verde vysoké umélecké Urovng, které oslovuji malé i velké &enéie, co? se ostatné vza-
péti potvrdilo. Z knihy totiZ s neuvéfitelnym nasazenim pfednesla ukézku here¢ka Né-
rodniho divadla Tafdna Medvecké a skuteéné zaujala viechny pfitomné. Kategorii Be-
letrie pro mladdez dominoval Svatopluk Hréi¥ s knihou o kamardadstvi a skautingu
Osada na konci svéta, kterou s ilustracemi Lenky Vybiralové vydalo nakladatelstvi
BBart.

V kategorii Literatura faktu a populérné nauénd literatura pro déti si Zlatou stuhu
odnesla Lucie Seifertova za knihu Déjiny udatného &eského ndroda a pér bezvyznam-
nych svétovych uddlosti. Porota ocenila nejen netradiéni pojeti knihy jako leporelo, ale
predevsim viip a vy&erpdvaijici faktografické zpracovéni. Daldi kategorii byl Hodnotny
pieklad vyznamnych dél pro déti a mlédez a tady se vitézem stal Richard Podany za
dokonale zvlddnuty preklad knihy Evy Ibbotsonové: Tajemstvi 13. ndstupisté. Zvlasini
ocenéni za ediénf potin ziskal Ustav pro informace ve vzd&lévani za publikaci Soucas-
ni &esti spisovatelé knih pro déti a mladeZ. Cena za literaturu faktu pro mladez nebyla
letos udélena. Kategorii Kniha pro nejmensi kraloval Gabriel Filcik s Knizkou pro déti
od dvou do péti, kde porota ocenila bohaté a poetické kreslitské vypravéni. Lucie Dvo-
Fakové si za osobity ilustraéni vyraz a podmanivou barevnost odnesla Zlatou stuhu
v kategorii Détska beletrie za knihu Certice Trucajda.

V kategorii Literatura faktu a populdrné nauénd literatura nebyla cena udélena. Zla-
tou stuhu v kategorii Krasna kniha pro déti a mladez jako celek ziskaly Renata Fuéiko-
vé a Clara Istlerové za zpracovéni knihy Evropské pohddky. Mimotadnou cenu za na-
kladatelsky poé¢in ziskalo nakladatelstvi Paseka za knihu Veliky tddle. Vyvrcholenim
slavnostniho aktu bylo predant Zlaté stuhy pani Evé Sedivé za celogivotni bohatou, vy-
razové jednotnou ilustraéni tvorbu. Pro letodni rok byly tedy Zlaté stuhy udéleny a vy-
tvarnici i autoti uz tedy nyni mohou pilné& pracovat, aby se tfteba prévé jejich jméno
v piistim roce objevilo na seznamu vitézd. M
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Lucie Seifertovd se svym ocenénim i leporelem.
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BookWorld director welcomes guests of the ceremonial concert in
Klementinum’s Mirror Chapel.

Angelo Cuadra, chairman of the Cuban P.E.N. in exile, was an unex-
pected but very special guest of the book fair opening.
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10" BookWorld Declared Open

On Thursday, the sounds of Scottish bagpipes accompanied the opening of the tenth international
BookWorld book fair. The music underlined the fact that during this year’s book fair special attention
will be paid to literature from Ireland, Scotland, and Wales. The speakers at the ceremony included
the president of the international P.E.N. Jifi Gru$a — who introduced a surprise guest, Angelo Cuadra,
chairman of the Cubanese P.E.N. in exile — director of the British Council in the Czech Republic Mandy
Johnson, and chairwoman of the Association of Czech Booksellers and Publishers Ms. Jitka Uhdeova.
Attache of the Irish Republic, Ms. Deirdre Bourke, read a welcoming address on behalf of the absent
Irish Ambassador Mr. Joseph Hayes. She said:

It is with great pleasure that | contribute these few words to the opening ceremony of BookWorld
Prague 2004. | wish the fair every success and would very much have liked to have been with you in
person, had not prior commitments in Ostrava concerned with the Irish Presidency of the EU prevented
me from joining you. Given the Irish Presidency as well as the historic nature of this week, it is especia-
Ily apt that this year's Book World fair, with its focus on Irish, Scottish and Welsh literature will provide
a forum for cultural exchange between Czech and Irish literary representatives, as well as including
our Celtic cousins from Wales and Scotland. | hope this will strengthen the already firm cultural ties

BookWorld opening featured the traditional music of one of the guest
of honour countries.

Three Countries Under One Roof

Ireland, Scotland, and Wales, three beautiful countries, each proud of its distincti-
ve voice, but at the same time prepared to co-operate with its neighbours. A good il-
lustration of this co-operation is the three countries’ joint exhibition at this year’s Book-
World. Three important literary representatives from all the three countries met at
a ceremonial opening of their stand, located at the very heart of the entire book fair,
in the Central Hall. In their brief addresses they all welcomed the opportunity of pre-
senting literature not only at the book fair, but on the Czech market as a whole. “The
co-operation between the Irish and the Czech reaches deep into history, and it is
great that today, just as in the sixteenth century, the two countries have some shared
understanding, and not only in literature. We are happy that the Czech readers, as
well as all the other inhabitants of your beautiful country, are now our fellow citi-
zens,” Rousin Ni Mhiamain of the Irish Arts Council said, reminding everyone of our
fresh EU membership. In her speech she changed swiftly between English and Irish,
serving, together with the Irish authors who write in both languages, as a proof that
Ireland, although a member of the international community, honours its tradition
and history. Similar ideas were proposed by the representative of the Scottish Arts
Council Gavin Wallace, who also spoke of his satisfaction with the impact Scottish |i-
tertaure has recently begun to make abroad. “All of us, Wales, Ireland, Scotland
and the Czech Republic, are small countries, and yet ambitious and proud of their
culture,” the Welsh representative Chris Ricketts concluded, and we certainly agree

between all of our countries.

with him.

Vysehrad Publishers’ Awards

Once again this year, the list of traditional BookWorld events includes
the annual Vysehrad pubilshers’ awards ceremony. “This is the tenth
year we are presenting our prizes at this book fair and, through the ye-
ars, we have awrarded close to forty authors, translators and illustra-
tors,” said the publishing house’s director Pravomil Novék during the
ceremony. He also added, that every year he faces a great dilemma
who should receive the awards, because the number of high-quality
collaborators of the publishing house is large. This year the prize was
presented to Michaela Ponocnd for her translation of Philip Gulley’s
Front Porch Tales and Home to Harmony. The award for original litera-
ry work was presented to Jarmila Bednatikové for her Migration of Peo-
ples. The third awarded author was painter Jiti Salamoun for his illus-
trations in a book by D. H. Lawrence.

today at the book fair

11.00 a.m. — Stand No. L 204 (left wing)
Marek Eben — Book Signing

The author will sign his book “Na plovarng”
(Swimming-Baths).

Organised by: Reader’s Digest Vybé&r

11.00 a.m. — Stand No. P 610 (right wing)
The History of Czech Amateur Theatre

A unique project will be introduced, mapping
development trends, bibliography, and to-
pography. The signing of the book’s four vo-
lumes will be followed by a cocktail party.
Organised by: Information and Counsel Cen-
tre for Local Culture

2.30 p.m. — Stand No. L 407 (left wing)
Islam and Us - open discussion marking the
czech publication of Barnaby Rogerson’s
book The Prophet Muhammad, and a new
issue of the Dé&jiny a sou¢asnost magoazine,
focusing on this topic.

Moderated by: Petra Prochazkové — journalist
and writer

Guests: Michal Kubal - journalist — Czech Te-
levision

Lubo$ Krop&éek — Arabist

Organised by: Nakladatelstvi Lidové noviny

4.00 p.m. — Stand No. L 804 (left wing)
Irena Douskovd - Book Signing
The renowned prose-writer will sign her two

books “Hrdy Budzes” and “Cim se li§f tato
noc” (What Makes Tonight Different). The first
one very famous, the second one brand new.
Organised by: Petrov publishers

4.00 p.m. — Stand No. L 304 (left wing)

Jan Pelc and Bedfich Glaser - Book Signing
Author of the best-selling book “... a bude
ho¥” (... and it will be even worse) J. Pelc will
sign his new book of short stories “... a vyberte
si” (... and you can choose), together with the
book’s illustrator B. Glaser.

Filip Topol — Book Signing

Leader of the music group Psi vojéci will sign
his book “T¥i novely” (Three Novels).
Organised by: Mafa publishers

4:30 p.m. — Stand No. L 407 (left wing)
Martin Stropnicky will read from his book
Klidek, nerve! (Take It Easy!) and introduce his
artistic and writing plans for the future.
Moderated by: Ivo Smoldas

Organised by: Nakladatelstvi Lidové noviny

5.00 p.m. — Press Centre (foyer)

BookWorld Prague 2005 — Guest of Ho-
nour Slovenia

Presentation of the 2005 Guest of Honour
Organised by: Slovenian Literary Centre and
Svét knihy, Ltd.

HUNGARIAN LITERATURE IN PRAGUE

It is no doubt a great pity that in the ge-
neral awareness of the Czech reader Hun-
garian literature occupies a space much
smaller, than for example the literatures of
the big Western nations — even despite the
fact, that the historical, political, and to
a large extent also the cultural experiences
of Czechs and Hungarians are in many
respects similar. It is therefore very plea-
sant that we had the opportunity of mee-
ting representatives of contemporary Hun-
garian literature as part of BookWorld
2004. On Thursday afternoon, Géabor Ne-
meth, Andrés Pélyi and Endre Kukorelly
read from their works. This reading proved
how similar the topics chosen by Hungari-
an writers, often drawing inspiration from
recent history and the present, are to the
subjects of Czech books, and how interes-
ting these books could be for Czech rea-
ders. IK

Pemic’s Best-Selling Titles Announced

On yesterday morning, the 10" Interna-
tional Book Fair — BookWorld 2004 bore
witness to a programme announcing the
best-selling titles of the PEMIC AS book
wholesale. But before the names of the
successful books were read and awards
presented in the form of glass automobi-
les, the company’s representatives — di-
rector general Petr Michélek and Pro-
Shop director David Hole¢ek — introdu-
ced two new features. The first was the
brand new website, which includes
a complete catalogue of distributed titles,
information on new titles, essential infor-
mation on books, but for example also
a list of bestellers or highlited book of the
week or book of the month. The second
new feature is a new label, which will ap-
pear on all books distributed by Pemic,
with code which includes many useful in-
formation. More information on the label
is available from www.pemic.cz. Then it
was time to present and award the
best-selling titles from Pemic’s distribu-
tion in 2003. In the Children’s Popular
Science Literature category the prize was
won by TOPP Velikonoéni vaji¢ka (Easter
Eggs) from ANAGRAM publishers. In the

Children’s Fiction category, the winning
book is Snetku, ¥necku, vystré rbzky
(Children’s Rhymes) from JUNIOR publi-
shers. Title from ALMAN publishers, Pro¢
muzi lzou a Zeny pla¢ou (Why Men Lie
and Women Cry) was the most successful
book in the category Popular Science Li-

terature and the best-selling book in the
Belles Lettres category and overall winner
was Denik mezi Zivotem a smrti 2 (Diary
between Life and Death 2) by Helena
Roziekova and Marie Formankovéa from
FORMAT publishers.

IK




An Irish Poet in Bohemia

One of the Irish

Where do you see the greatest inspi -
ration of living in Prague and the
Czech environment on your own crea -
tive work?

eIt would have to be the poems of Petr
Borkovec and the landscape south of Pra
gue, around Vltava and Berounka. But
also the beauty of Prague, not in the sense
of the phrases about the magic of this
town, but the mixture of architectonic sty
les. It is also the incredible morning smog
in Nuselské udoli and the trams, which we

literary guests at this yearss BookWo -

rld is the poet, translator, and journalist Justin Quinn.

He will join the other Irish writers in introducing con -
temporary Irish poetry on Friday, May 7, at 11.00 a.m.

in the Literary Cafe. Coming from Dublin, Justin Qu -
inn has also got very close links with Czech literature
and poetry. He is a lecturer at the Prague Charles Uni -
versity since 1995, and translates the poetry of Petr
Borkovec. Quinn has also published three of his own
poetry books, as well as a number of articleson mo -
dern American poetry, appearing in Irish, British, and
American magazines. Justin Quinn has answered the
following questions for us:

do not have in Ireland. I like the way eve
rything is on the move in terms of politics,
billboards, peopless social status f One
certainly doesnet get bored here.Z

What would you say contemporary
Czech and lIrish literature have in
common, and where do you see the
differences?

*They have very little in common as far
as poetry is concerned. Maybe that is be
cause Czech poetry never had the Roman

Awards for Photography Publication of the Year Presented

Every year, the publisher of Fotogra
fie-Magazin organises a competition
for the photography publication of the
year, with the obejctive of increasing the
profile of photography among publi-
shers. Presentation of these honorary
awards has become a regular part of
the book fair, and the 10" BookWorld
was no exception. The prizes were
awarded on Thursday afternoon in
eight categories: Monograph, History,
Theory, Critique, Thematic Publication,
Exhibition Catalogue, Reference Book,
Textbook, Advertising Publication, Te
pography, Tourism and Souvenir Pubk
cation, and Calendar. The winning titles
are on display in the Central Halls Lar
ge Theatre.

tics, or had very few of them, in the likes of
Mécha and Erben. The influence of surrea
lism was much more pronounced. Today,
| think there are two poets of European
standards, Borkovec and J. H. Krchovsky,
maybe because they differ so much from
the rest.Z

What are the main reasons you find
the poetry of Petr Borkovec so attracti -
ve?

EBorkoveces poems move at an inere
dible pace. He does not discuss, he floats
through the landscape. In a way, his pe
ems are a key to the Czech landscape in
general. Without them | would be at a
complete loss as to where itis | am living.

What are your artistic plans for the
nearest future?

*To publish a book of Borkovecss trans
lations, an academic volume on American
poetry in the twentieth century, and to fi

nish my fourth poetry collection.Z
IK

Opening of the guest of honour exposition.

Ireland, Scotland, and Wales from a Woman's Perspective

Irish writer Eilis Ni Duibhne, Francesca Rhydderch of Wales, and
Scotlandes Louise Welsh will together introduce their works on Fri
day, May 7, in the Literary Café at 4.00 p.m. They will also present
three new anthologies featuring works by various Irish, Scottish,
and Welsh women writers, published by Marie Ch ibkovass One
Woman Press. Marie Ch ibkova says:

*From the very beginning the OWP publishing house specialises
in world literature written by women, and two similar anthologies
have already been published in the past: V n slune nice (The
Smell of a Sunflower), short stories by Greek women writers, and Ve
skute nosti je dira (Therees a Hole in Reality), short stories by Swe
dish women writers. We presented the Swedish anthology and one
of its representatives, Ninni Holmaqvist, at last yearss book fair. In
this series OWP attempts to acquaint Czech readers with severatfe
male authors from one region or country in a single volume. The fact
that all three of these anthologies are published at once is, to some
extent, a lucky coincidence. | was planning the ¢Irish Short StoriesZ,
brought out as Cestou do nebe (On the Way to Heaven), together
with the translator Viola Ly kova for some time, and just as we were
getting down to work, another of my colleagues, Alexandra Biichle

rova, came up with the idea for *Scottish Short StoriesZ. That parti
cular anthology is called Ztraty a nalezy (Lost and Found). And
when | learned that the book faires guests of honour will be Scet
land, Ireland, and Wales, it seemed only logical to conclude our
short story etrilogyZ with the sWelsh Short StoriesZ, selected by Sio
ned P. Rowlands and entitled Ko ky na drazb (Cats at an Auct
on).Z

Marie Ch ibkovéa has also answered a question for the Book Fair
News ... Why do you think the Czech readers will find these anthelo
gies attractive, and how would you define the type of reader they
are intended for?

«In all these anthologies the editors attempted to select from the
literary environment of the given country such authors and stories,
that would be highly characteristic of the country and the issues its
women of various social status and ages have to contend with the
re. At the same time, they represent various types of writers and sty
les of writing. The target group, in my opinion, are all readers, both
men and women, who enjoy high-quality literature and short
stories.Z

IK

The Life of
a Scottish Writer

A
-4
s

*One of the good things about be-
ing a writer is that it is a fairly unstab-
le existence,Zthe Scottish poet, wWH
ter, and author of radio plays Ron
Butlin admitted at a Thursday deba
te. *My wife is also a writer, so you
can imagine the double instability.
On the other hand, writers are quite
free people, so | can travel and go to
various countries whenever | want.
Until my early thirties | thought ... if
only | were Italian, Spanish, or Gre
ek, | could spend my evenings and
nights sitting ouside in short sleeves,
listening to music and drinking wine,
that would be great! But in Scotland
this is just not possible, so | always
wanted to be somewhere else. And
then one day, we were staying with
our friends at the border, it was pou
ring rain, the wind was blowing, the-
re was mud everywhere, dark clouds,
real Scottish weather, when you sort
of fall for Calvinism, and all of a sud-
den | said to myself ... Yes, this is me,
thates it, lsm Scottish.Zn a pleasantly
informal debate, however, Ron But
lin spoke of more than his rediscove
red Scottishness. He focused on ex
plaining topics related to the eman-
cipating Scottish poetry and literatu
re, which, in recent years, is under
going a significant revival. Interes
ting ideas and suggestions were also
offered by a renowned Slovenian
translator Andrej E. Skubic, who ex
plained how he employs his experi
ences from translating Scottish litera
ture in his own literary work.

IK

RAP, YOUNG PEOPLE, AND LITERATURE

Most book fair visitors probably did not believe their ears, when they heard very loud
rap music coming from the Central Hall in the afternoon. Everybody who came clo
ser, however, understood immediately. The chairs in the theatre were taken by teena
gers who were getting ready to defend their opinions on books and the Czech langu
age. Agora Central Europe teamed up with Lidové noviny and BookWorld to prepare
for them a lively discussion on attractive topics. Under the watchful eye of the actor
Petr Vacek and TV talk show host Alena ervenkova, the young people kicked off the
debate: | get more information from TV than books, Is Harry Potter literature? and En
glish is a better language for songs. After some hot debating books had defeated te
levision, Harry Potter was acknowledged as literature, and English had surprisingly
defeated Czech as the language of songs.

lished by BBart.

Golden Ribbon is the name of a prestigious award for authors and illustrators of
childrenes books. This year, the BookWorld book fair had the honour of hosting the
competitiones awards ceremony for the first time. The competition, which has now entered
its twelfth year, aims at drawing attention to high-quality childrenes literature titles, publish-
ed in the previous calendar year. Childrenes books play a very important role in the cultu-
ral development of the entire nation, and as such deserve great attention. As the jury
members Vladimir Hulpach, president of the Czech section of the IBBY Milada Mat jovi-
cova, and painter Jind ich Kova ik have said during the ceremony, the Czech Republic
can boast many fine authors. After all, the award-winning books speak for themselves.

In the Childrenss Fiction category the Golden Ribbon was awarded to Pavel —rut for his
book Veliky t dle, which was illustrated by Galina Miklikova and published by Paseka.
The jury acknowledged the authores original and artistic verses, which speak to young and
old readers alike, a proof of which was immediately presented. National Theatress Ta ana
Medvecka has read an excerpt from the book with such enthusiasm, that she won the un
divided attention of all the programmess visitors. The winner in the Fiction for Young Peo
ple category is Svatopluk Hrn i with his book about camaraderie and scouting, Osada
na konci sv ta (Camp at the End of the World, illustrated by Lenka Vybiralova and pub

In the categories Non-Fiction Literature and Popular Science Literature for Children the
Golden Ribbon was awarded to Lucie Seifertova for her book D jiny udatného eského
naroda a par bezvyznamnych sv tovych udalosti The History of the Brave Czech Nation
As Well As Some Trivial World EventsThe jury valued not only the untraditional
folding-book approach, but especially the bookes wit and comprehensive factography.
The next category was Distinguished Translation of Important Work of Literature for Chil
dren and Young People, awarded to Richard Podany for his flawless translation of Eva
Ibbotsones The Secret of Platform 13. Special prize for publishing achievement went to the
Institute for Information in Education, for its publicaton Contemporary Czech Writers of

Books for Children and Young People. The prize for Non-Fiction Literature for Young Peo

ple was not presented this year. The Book for Youngest Readers category was dominated
by Gabriel Filcik with his KniZka pro d ti od dvou do p ti (Book for Children from Two to Fi
ve), the jury highlighting its rich and poetic narrative illustrations. Lucie Dvo dkovass origi
nal illustrations and use of captivating colours in the book ertice Trucajda (Trucayda the
Imp) won her the Golden Ribbon in the Childrenes Fiction category.

No awards, on the other hand, were presented in the Non-Fiction and Popular Science
Category. Golden Ribbon in the category Beautiful Book for Children and Young People
in general was awarded to Renata Fu ikova and Clara Istlerova for their approach to the
book Evropské pohadky European Fairy Tales Award for a special publisherse achieve
ment was presented to Paseka publishers for the book Veliky t dle. The climax of the cere
mony was the presentation of the Golden Ribbon to Ms. Eva —ediva for her lifetime consis
tent achievement in illustration. This yearss Golden Ribbons have found their owners, and
illustrators and writers can now get back to work, with the hope that their name will feature

on the list of next yeares winners.

our question

To what extent is literature inspiring for your artistic activities?
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Jan Kraus (author, actor, journalist):
To a great extent, because literature also influences me in my life and my thin

king. I think that the literature you like influences you in everything. And that
includes work. Literature offers you role models, styles, which, when accepted,

you tend to mimic or acknowledge their influences, be it in childhood or later.
For me the things | have read, because | no longer get to read too much litera
ture, are absolutely essential in creating a style, in the way | work.

Jan N mec (film director):

It has a great and essential influence, if the authors concerned are the likes of

Faulkner, Joyce and Robinson Jeffers.

—imon Caban (stage designer, director):
To a very large extent, | am very fond of literature. Books have everything you
need. Book is the essence, no matter what anyone says.
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